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VI. évi folyam. «55. szám. 1876. április 22-én.

SZERESFEJERVAR.
Tcirsadaloii lietilap.

A városi és megyei hatóság, gazdasági-egylet, iskolatanács, s a tanítók és községi jegyzők egy
Megjelen hetenkint kétszer: szerdán és szombaton.

közlönye.

A. lap ára
lukhoz hordással vagy postán küldve:

ügy évre...................................................................... 6 fvt. kr.
Fél évre.................................................. . . . . 3 frt. — kr.
Negyed évre................................................................. 1 frt. 50 kr.

Bérmentetlen leveleket csak ismert kéztől fogadunk el.

Hirdetmény a bólyegdíjon felül, minden bárom 
hasábos petitsor: Megrendelőinktől 0 — nem megrendelőinktől 8 
krért igtatIntik be.

Lapunk számára hirdetéseket felvesznek Budapesten: 
Ilasenstein és Vogler, Lang L. és társa, Weisz Mériez.

Beerben: Oppelik L. és Mosse Rudolf.

A lap szellemi részét illető közlemények a „Székes- 
fej ér vár*1 szerkesztőségének (Széchenyi-utezn 5-ik sz.) czimzendők ; 
— a lap ára, hirdetmények és a hirdetményi díjak Klbkner Péter 
kiadó könyvkereskedésében vétetnek fel. — Nyilttérben megjelenő 
közlemények után három hasábos petitsorért 10 kr. fizetendő. 

30T" Kéziratok nem küldetnek vissza.

Az uzsoráról.
A jelen sanyarú pénzviszonyok közt mindinkább 

kezdi fejét felütni ezen embertelen társadalmi métely 
és pedig a legborzasztóbb alakban és kiterjedésben.

A jelen viszonyok az uzsora burjánozására leg­
alkalmasabbak, mert százával vannak épen a külön­
féle balesetek által sújtottak, kik hogy magukon 
segítsenek, hogy gazdaságaikat fentarthassák kény­
telenek másoktól pénzt kérni; s e kölcsönadók közt 
vannak elég nagy számmal oly lelketlenek, kik a 
balesetek sujtásain kapva, sőt az időt legalkalma­
sabbnak találva, mert a szerencsétlenség által űzött, 
hogy pénzhez juthasson mindenre kész — a legem­
be! telcnebb módon használják fel önző czéljaikra. Az 
ily kölcsönökkel nemcsak nem boldogulnak a kői 
csőn vevők, de a kamat birtokuk jövedelmét emészt­
vén fel, a töke pedig csakhamar a kölcsön ve vő anyagi 
bukását okozza, mert csekély tulajdona jövedelmével 
a kamatokat fizetvén, neki fcntarlásra nem marad 
semmi s végre buknia kell.

Vannak, kik a magas uzsorára dolgozó tőke­
pénzesek eljárását jogosultnak s nem vélik a tőke- 
pénzt korlátozhatnak jövcdelmeztctésőben akkor, 
midőn az ipar, kereskedelem és gazdüszatnál az ille­
tők előtt nyitva a tér a jövedelem bármily fokozására.

E felfogás azonban csalódáson alapszik. Mert 
igaz, hogy a kereskedők néha nagy nyereségnek ör­
vendenek; de biztos, rendszeres és állandó-e az ily 
jövedelem s nincsenek-e kitéve minden perezben a 
veszteség esélyeinek is? A gazdának — kivált ha ér­
telemmel és szorgalommal munkálkodik — dús jöve­
delmet hoz egy jó aratás; hanem hányadik észtén 
dobén történik ilyen aratás? Az iparos megfizettet­
heti munkáját, midőn jó évek járnak, de ha pénz­
szűke van, az ipar is csökkenik, sőt néha egészen 
s beáll az iparos ünnepe, mikor nincs más dolga, mint 
a fogát piszkálni éhgyomorra.

Ily körülmények közt midőn élni kell, midőn 
családot, üzletet vagy gazdaságot fentartani kell, 
nem tehet egyebet az illető, mint odafordulni hol 
kölcsönt kap sokszor bármi feltételek mellett s ekkor 
akadnak emberek, kik az ily csapás által sújtottak 
nyomorát kizsarolják, sőt azok anyagi bukását idézik 
elő. — Igaz, hogy a pénz is oly tárgy, melylyel tulaj­
donosa szabadon rendelkezhetik, szabadon adhatja 
bárkinek; de mégsem az a czélja ennek, hogy ezáltal 
a szükségben levők végbukását idézzék elő. Ha eszköz 
is gazdagodásra, de nem czél arra, hogy mások bu­
kását eszközölje.

A kormánynak azért intézkedni kell e társa­
dalmi métely ellen, intézkedni kell a törvényhozás­
nak. Nem élünk abban a boldog hiedelemben, hogy 
néhány törvényezikkely egy tolvonással véget vet 
közgazdasági nyomorúságainknak. A kamat maxi­
mum meghatározása egymaga nem elegendő arra, 
hogy viszonyainkat megváltoztassa. Ide bizony min­
denek felett ernyedtül n szorgalom, — az egyesek, 
családok és az állam takarékossága kívántatik. De 
későn van akkor az úszás megtanulásának szüksé­
géről beszélni valakinek, mikor már nyakig ér az 
árvíz; itt már csak az ár terjedésének meggátlásával 
lehet segíteni. A kamat maximum megállapításának 
az lenne feladata, hogy állítsa meg, s — ha csak 
részben is — apaszsza azárt, hogy ezáltal időt nyer­
jünk szorgalmunk és takarékosságunk által javítani, 
megszilárdítani anyagi helyzetünket.

Hogy magas kamatok akkor is lesznek, az két­
séget sem szenved. De egy igen nagy része azoknak, 
kik most nagy kamatra helyezik ei pénzüket vissza­
vonul oly üzlettől, melyet tilt a törvény s méltó 
joggal megbélyegez a közvélemény. A ki a törvény 
tilalmát áthágja, az legalább is nem tisztességes em­
ber. A ki tehát c névre igényt tart, az nem fog 
uzsoráskodni.

Hogy ezenkívül nagyon üdvös hatásnak lehet­

nének a kormány által felállítandó vagy gyámolitandó 
hitelintézetek is—a mit némelyek javasolnak,— szí­
vesen elismerjük. De egymagákra nem elégségesek 
közgazdasági nyomorúságaink megszüntetésére. Sót 
kénytelenek vagyunk itt egy aggályunknak kifejezést 
adni. Ha az uzsora meggátlása nélkül pusztán ez 
utón akarnánk magunkon segíteni, az állam pénz- 
ereje oly mértékben lenne ezáltal igénybe véve, a 
mit semmi esetre sem bírna meg. E mellett elülné 
az önerőre való támaszkodást az egyesekben, he­
lyette azon — kelleténél máris jobban lábra kapott 
— nézetet fejlesztvén ki, hogy az államnak köteles­
sége minden segélyre szorultat csak úgy ingyen ke­
gyelemből gyámolitani, felségéin!. Innen aztán csak 
egy lépés van hátra a — communismusig.

Ajánljuk c nézetünket a kormány figyelmébe 
annál inkább is, mert mit elmondtunk nem pusztán 
egyéni nézet, de a dunántúli vidék egyik tekintélyes 
lapja szintén hangsúlyozza a fentebbiedet.

Segítenünk kell mielőbb; leginkább van hivatva 
a kormány, hogy segítsen e bajon. No hailogassa az 
ügyet, mert mennél tovább tart a hallogatás, annál 
kevésbé használhat a segély, Az általános corruptio 
elejét vegye s hasson oda közvetve és közvetlenül, 
hogy e társadalmi bajt végképen kiirtani ha nem is 
lehet — de legalább korlátozza. A nép szomorúan 
fizeti a nagy adót, de e kötelezettségének eleget tesz, 
mert kell, mivel e nélkül az állam nem állhat fenn — 
ott fönn a kormányközigek is tegyenek eleget a kö­
telmeiknek s a nép javát szilükön hordva tegyék 
meg azt mind, mi javukra van és viszont nyomjanak 
el erejükhöz s a tehetséghez képest minden társa­
dalmi mételyt mi a jólétet akadályozza s a polgárság 
erkölcsi és anyagi kárára van; ekkor könnyebben 
viseli a nép is a terheket, mert tudja, hogy ott fenn 
érdekeit a kormány szivén hordja s jólétéért meg­
tesz mindent. —.—

TÁR CZ A.
Légy o U.

— Beszély. —
Irta : Bulyovazky JL.111 tv.

(Folytatás.)

IX.

Miután az első szertartásos szóváltásokon keresz­
tül estem s a béke megszilárdítása tekintetéből egy 
tiz forintot nem érő kalapot, melyet másnap mint szűk 
ségtelent nyolczért eladélc, tizenkét pengő forintért 
megvettem: színlelt csodálkozással körültekintve a bolt­
ban, mintha csak most jutott volna eszembe felkiáltok:

— „De hol van Luiza? nem látom Luizát?“
— Ah, Luizát kérdi ön ? feleié madame Nanette 

s tarka képét némi zavar egyhangú színnel boritá el. 
Luiza már nines nálam.

De nem méltóztatik, folytatá nem ügyetlenül 
színlelt elfogulatlansággal, o csipke fejdiszeket meg­
tekinteni? csak tegnap kaptam Párisiiéi.

— Köszönöm, már el vagyok látva, és mióta 
nincs itt Luiza ?

— Ó már egy év óta;.. . egyenesen a hires 
Crépc divattárából valók és különösen kettőt közülök 
nem szeretnék másnak juttani, mint. . .

— Nem viselek fejdiszeket, kedves madame

Nanette; hanem mennyire sajnálom, hogy a kedves 
Luiza elment!

— Menetet, jegyzé meg Ida kisasszony
— Tessék elhinni, folytatá madame Nanette, ki 

látszólag ki akarta kerülni a beszédet Lujzáról, még 
nem mutattam senkinek e csipkéket, s egy hétig nem 
is mutatom másnak, mint legkedvesebb vevőimnek ; 
az előbb is Buxbaum asszonyságot el hagytam menni 
a nélkül, hogy felnyitottam volna a katulyákat. Szeb 
bet már ki sem lehet gondolni;... azután nem is drága, 
majd haza küldöm, csak tessék választani belőle : az 
árra nézve pár hónap múlva is lesz időnk beszélni... 
nem adnám sokért, ha e remek müvek színpadon bá- 
multatnának . . . tudom, hogy másnap szült lenne a 
boltom és az utczáu járni sem lehetne a sok equipage 
miatt.

Madame Nanette benne volt a beszédben s jaj 
nekem, ha nyelve forgását tetszésem szerint fel nem 
használhatom; tudom, hogy csak egy mód van öt 
Lujzáról beszéltetni és ez abból áll, ha irigységét si­
kerül felébresztem.

— Mit beszél ön madame Nanette ? sohasem 
fogja áruit annyira megkedvelteim, mint mikor még 
Luiza mutathatá be azokat: Luiza angyal leje, virító 
arcza, villogó szeme ellenállhatlanná telték azon kala­
pot, fökötöt vagy fejdiszt, mit rajta próbáltak ; — sze­
gény Luiza! valóban sajnálom, hogy már nincs itt; 
ö oly szép, oly jó és szerény volt.

— Jégre is vitte nagyon jó szive; jegyzé meg 
Ida kisasszony, kinek öntudatlan segítségére, Luizát

dicsérve számolhatók. — Na, mi szépséget illeti, foly­
tatá, nem lehetett ugyan nem szépnek mondani ; de 
képe olyan volt, mint a holdvilág, szája pedig ha mo­
solygott egylöl-cgyig k.imutatá harminczkét fogát

— Na már engedjen meg kedves kisasszony, 
inondá Nanette, ki a távol levő Luiza helyett örömes- 
tebb forditá a jelenlevő Ida ellen fullánkját, mi elis­
merjük, hogy az ön képe sokkal hasszabb és nyel- 
vecskéjc hegyesebb; de Luiza szépsége azért páratlan 
volt. . . legfölebb, tévé hozzá az a hibája lehetett, hogy 
arezböre semmi változatost nem mutatott; pedig a fér­
fiak azon arczokat szeretik, melyek minduntalan más 
szint mutatnak.

— Most tudjuk hát, miért csinál a madame annyi 
hódítást, viszonzá Ida, ki mint titkos tanácsosnéja asz- 
szonyának és fostékes tégelyeinek, nem oly lábon állott 
vele, hogy bármivel adósának kellett volna maradnia.

— Hogy érti ezt a kisasszony?
— Nos, mert a madamnak, mint az egész világ 

tudja, még sokkal jobb és könyörületest) szive van, 
mint Lujzának volt; feleié Ida, golyót golyóra lővén.

A mint o két szeretetreméltó lényt régibb időből 
ismertem, most minden attól függött, bogy Luiza to­
vább is összefüggésben maradjon czivakodásuk tár­
gyával; mert akkor bizonyosan mindent kimondanak, 
mit egymásra tudnak, ha mit Nanette visszatartásából 
gyanítanom lehetett—nem minden befolyás nélkül 
voltak Luiza sorsára.

(Vége következik.)
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A székesfejérvárí ügyvédi kamara 1875. évi jelentése.
Az 1874. XXIV. t. ez. 37. §-a értelmében tíz 

ügyvédi kamarák kötelesek lévén minden év elején a 
lefolyt év ügy kezelésért!!, tekintettel az ügyvédség és 
a jogszolgáltatás terén tett tapasztalatokra, általános 
jelentést terjeszteni fel az igazságügy miniszterhez: a 
helybeli ügyvédi kamara ennél fogva a múlt hé 26-án 
tartott közgyűlésében tárgyalás alá vette a választmány 
által készített jelentést s miután azt némi módosítás 
sál megállapította, az a napokban felsőbb helyre fel 
is terjesztetett.

Ezen évi jelentés kiterjeszkedett az anyagi tör­
vények hiányaira s a hitelviszonyokra, továbbá hang 
súlyozta az ügyvédi rendtartást tárgyszó törvény hiú- 1 
nyait s annak módosítását. Ezek csupán a jogász kö­
zönséget érdekelvén : küzzételüket feleslegesnek tartom j 
mint szintén az ügykezelésre vonatkozó részt is, mint j 
a mely e lapokban kivonataiig már közölve lett.

A jelentés 4. részét, képezi: a törvénykezés terén ' 
tett tapasztulatok, tekintettel a székcsfejérvári ügyvédi 
kamura területén létező bíróságok eljárásúra.

Az igazságszolgáltatás, a bíróságok eljárása s | 
ennek egy szakértő testület általi részrehajlatlan meg j 
bírálása, a tapasztalt hiányok kiemelése, mindenkit | 
kisebb-nagyobb mértékben közvetlenül érdekel. Ez az 
oka tehát annak, hogy a jelentés ide vonatkozó részét 
a többi kamarák példájára egész terjedelmében közzé 
teszem :

A bíróságok eljárásának bírálatánál szemünkbe 
ötlenek a perrendtartás hiányai, mivel azonban a tör­
vény gyakori változtatása a jogérzelemre hátrányos 
befolyással van: oda terjed véleményünk, hogy per 
rendtartásunknak a nméltóságu Curia által ajánlt no­
vellán» változtatása addig, mig a polgári törvénykönyv 
ezzol öszhangzatban lévő perrendtartás elkészül, elég­
séges és czélra vezető lenne. Mert hiszen, ha vannak 
a törvénynek hiányai, azokat egy jeles bírói kar fe­
ledtetheti, mig ellenben a legjobb törvény sem kielé­
gítő ott, hol a hiba a bíróban található.

Az igazságszolgáltatás terén felmerült panaszaink 
tehát nem a perrendtartás hiányában, hanem az eljárás 
lassúságában gyökereznek.

Ezen lassú eljárás különösen tapasztalható a pe­
rek végrehajtási stádiumában s általában a telekhi 
vatalnál.

Mig a bírói ügyvitel 126. § a elősorolja a soron 
kiviil előadandó ügyeket s köztük a végrehajtási kér 
vényeket is, addig a székcsfejérvári és veszprémi kir. 
törvényszékeknél, különösen ezek telekhivatalainál azt 
kelle tapasztalnunk, hogy soronkiviili ügyek ugyszol 
ván ismeretlenek, mert lm egyik vagy másik ügy kellő­
idéiben nyer is elintézést : a kiadóhivatal késedelmes­
sége miatt a kiadványozás felette hosszú időre terjed

A végrehajtási kérvények közé tartozó s igy so­
ronkívüliséget igényelhető árverési kéi vények a beadás 
után csak hónapok múlva intézteinek el. Hónapokig 
tart az árverési végzések leiratása s a határnap ki 
tűzése, mely a helyett, hogy az előadó biró által vagy 
a tanácsülésben teljesítetnék, rábízatik a kezelő sze 
mélyzet valamelyik tagjára, ki a végzés leírása után 
a határnapot beigtatja. Az árverés foganatosítása után 
a kielégítési sorrend megállapításáig, illetőleg az erre 
vonatkozó tárgyalási határnap kitűzéséig ismét hóna­
pok múlnak el, a helyett, hogy a perrendtartás 44.
8 « értelmében az árverés jogerőre emelkedése után 
azonnal határnap tűzetnék a sorrend megállapítására.

A perrendtartás 450. §-a szerint tartozik a te 
lekkönyvi hatóság a sorrendi tárgyalás berekesztése 
után a vételár felosztási tervét 3 nap alatt hivatalból 
elkészíteni, mit minden érdekelt fél megtekinthet s ha 
érdekét sértve látja, a tárgyalás napjától számított 16 
nap alatt fellebbezéssel él.

A törvény ezen intézkedése azonban nálunk nem 
tartatik meg, hanem e helyett a következő eljárás ho­
nosul! meg:

Tárgyalás után a sorrendi jkönyv beigtattatván, 
az előadó biró kezéhez jut, ki azt, midőn a számsze 
rinti sor rákerül, tehát hónapok múlva előveszi, elké 
szili a sorrendi végzést s azt előadás után leírás végett 
kiadja. E végzés a kiadóhivatalban ismét hónapokig 
hever, mígnem leíratván, a feleknek kézbesittetik.— 
Ezen kézbesítés napjától számittatik a 16 napi feleb 
bezési határidő, és igy rendszerint fél, sőt egy év 
alatt jut oda az ügy, hova a perrendtartás szabályai 
megtartása mellett 15 nap alatt kellett volna jutnia.

Mennyi idő, mennyi fáradság megkiméltntnék 
tehát, lm a bíróság a perrendtartáshoz alkalmazkodnék.
A perrendtartáshoz! alkalmazkodás mellett fölöslegessé 
válnék a sorrendi végzés több példányban! leiratása 
s a feleknek kézbesítése s ezáltal nemcsak idő kímél­
teinek meg, hanem az iroda-személyzet is nagy mun 
kától menekülne.

A divatozó eljárásnak meg egy feltűnő hátránya 
van, az t. i, hogy a hitelezők szétszórva lakván, sőt 
tartózkodási helyeiket változtatván: nekik a sorrendi i 
végzés nehezen vagy épen nem kézbesíthető, mely kö- | 
rülmény a sorrendi végzés jogerőre emelkedését, kö- ' 
vetkezéskép a vételár kiutalványozását felettébb kés­
lelteti s nem ritkán gátolja Mig ellenben, ha a per ! 
rendtartás 433. §. e. pontja megtartunk a a jelzálogos : 
hitelezők képviseltessük végett utusittatnnk, ellenkező 1 
esetben gondnok által képviseltetnek: sem a sorrendi 1 
végzés kézbesítésének szüksége nem merül fel, som a

jogerőre emelkedés és kiutnlványozás a véletlen esélyei 
által gátolva nem lenne.

Kitűnik az előadottakból, hogy az árverési kér­
vény beadásától a kiutalványozásig nem hónapok, ha­
nem évek telnek el, mi különösen a sorrendben későbbi 
hitelezőkre nézve tetemes anyagi hátránynyal jár, mert 
a megelőző tételek magas kamatai nem ritkán ezek 
tőkéjét emésztik fel.

Mindezen hiányok aként volnának orvosolhatók, ha 
a székesfejér vári és veszprémi kir. törvényszék rende­
letileg utasiitatnék a perrendtartás szabványainak s az 
ügyvitel intézkedéseinek megtartására.

Az ügymenet lassúságát neveli még a tanácsúié 
seknek a székcsfejérvári kir. törvényszéknél ezélsze 
füllen beosztása, mert míg a polgári-, váltó- s bűn­
ügyek elintézése végett, melyeknek száma a múlt. évben 
mintegy 13,000-et tett, hetenkint legalább hét ülés 
tartatik, addig a majdnem ugyanannyi számra rugó 
telekkönyvi ügyek hetenkint egy ülésben adatnak elő 
s intézteinek cl.

(Vége következik.)

Az april 22. 234
előadások sorrendje.

in

Szombaton azaz 22 én a sorrend következő : 
Saba királynője, — Képlet. (Salamon király fo 

gadja Saba királynőjét.) Személyek : Thurn-Taxis her 
czegné (Saba királynője). Szögyény M. Mariska. Horhy 
Antalné. Neumann Arminné. Mallinarich Andreowna 
Smaragda. Gorcey Marietta grófnő. Káder Gizella. 
Jurisztowszky Emma.

Neumann Armin (Salamon király). Ambrózy Mi­
hály. Bóné Géza. Szögyény M. Géza. Meszlenyi La­
jos. Posztóczky Kálmán, platt Gaston. Farkas Károly. 
Comarow Sándor. Szabó Ferencz. Malom soky Sándor. 
Hegyessy István.

Rembrandt műterme. — Képlet. Thurn-Taxis her 
czegné (Német alföldi hölgy). Ambrózy Platt Malvin, 
(Zsidó ara Rembrandttól). Gróf Zichy Jenöné (Tizian 
leánya). Horváth Ilona, (Beatrice di Censi, Guidó 
Körmitől).

Boné Géza, (Rembrandt). Heinrich Sándor, (Né 
met-alföldi lovag). Detrich Zsigmond, (Apród).

Meny érkezése. — Képlet. Szögyényi-M. Mariska 
(menyasszony). Káder Gizella, (nyoszolólány). Malii- 
narich Smaragda, (nyoszolólány). Gorcey Marietta grfnő 
(örömanya), Zichy’ Nándorné grfnő. Vértessy Józsefire. 
Horhy Antalné.

Seidel Lajos (vőlegény). Fiáih Imre (örömatya). 
Detr'ch Zsigmond. Szögyényi-M. Géza. Sziits Arthur. 
Meszlenyi Lajos. Modrovich Ignácz. Farkas Károly. 
Posztóczky Lajos. Flatt Gaston. Szabó Ferencz. Ifjú 
Fiáth Imre. Tóth Sándor.

Cornaro Katalin. — Képlet. (Velencze hódol Oor 
naró Katalin cyprusi királynénak). Ambrózy-Flatt Mai 
vin, (Cornaró Katalin). Neumann Arminné. Boné Gé­
zán é született Fogthüy Vilma. Thurn-Taxis herczegnö. 
Tsehcbulsné. Horhy Antalné. Zichy Nándorné grfnő. 
Gróf Zichy Jenöné. Káder Malvina. Detrich Lujza. 
Szendefy Rózsa. Káder Gizella. Miske Irma bárónő 
Iurják Etelka. Horhy Flóra. Posztóczky Ilona. Spitzer 
Etelka.

Posztóczky Kálmán. Heinrich Sándor. Bóné Géza 
Sziits Arthur. Meszlenyi Lajos Comarow Sándor. Géb 
hart Bódog Kornis István. Eisenhut József. Szabó 
Ferencz. Platt Gaston. Lemle Kálmán. Farkas Károly. 
Fiáth György. Platt Jenő. Ligethy Ede.

A tabíeauk közt melyek sorrendjéről a programul 
szól részletesen, színdarab adatik : i,Egy pohár viz, 
vagy ha te úgy én is úgy.“ Vígjáték egy felvonásban. 
Francziából fordította Nikolics Sándor. — Személyek : 
Zulárdy bárónő, fiatal özvegy: Neumann Arminné. Ak- 
tási Richard, ügyvéd: Flatt Gaston. Klára, a bárónő 
szobaleánya: Medgyaszay Zsófia. Történik a bárónő 
lakásán.

Vasárnap ugyanazon tablcaux-ok adatnak a 
sorrendet bővebben a kibocsájtandó programotok jel 
zik. A tabíeauk közt ezen színdarab adatik: ,.Egy ur 
cs egy asszony“ Vígjáték 1 felvonásban. írták Xavier, 
Duwert és Luranne. Francziából fordította Egressy 
Béni. — Személyek: Egy ur: Kovács Lajos. Egy asz 
szuny: Szinovácz Gyuláné. Fogadósné: Nagy Jgnácznó,
1 (írténik egy kisvárosi vendéglőben. Megjegyezzük 
végre, hogy ezen előadásokon, mint hírlik, uj tabíeauk 
is lesznek bemutatva.

Levél a fővárosból.
April IS. 1876.

(A Imsvót örömei. — Hogy ünnepel n fővárosi ember ? — Templomi 
mtiólvok és müvészpapok. — „Tu Delim“ s nz öreg Duna. - A mije 
osuk Budapestünk van. — Ki a zöldből - Fenn n Gellérton Nóp-

iinnop nép nélkül. — Egy kis húsvéti „locsolás.“)

Elmúltak hát a húsvéti ünnepek is, — a hagyo­
mányosan nagyhangú húsvéti czikkekon kívül azon­
ban vajmi kevés eseménynyel. Azok a bombasztikus 
czikkek pedig eseménynek nagyon gyarlók. Egyszer 
olvashatott csak a magyar nemzet korszakot alkató 
rhúsvéti czikkeket,“ de azóta egy évtized tűnt a sem | 
miségbe s a kéz, mely egy lángelme világot besugárzó 
fényénél papírra vétó azokat, ma már ott porlad a j 
nemzet leendő Pantheonjában.

Nagy események esélyei előtt állunk bár, dt 
homályos zűrben vész el tekintetünk. Jobb tehát ama 
felvidámitó családi jelenetek, a viszontlátás örömei, az 
együttlét boldogsága, vagy akár a vallásos kegyelt t 
megkapó ünnepi tényei felé fordulnunk, melyeket mind­
mind a kedvesen fogadott husvét hoz magával. — Kit 
talán évek hosszú során át gátoltak a pálya viszon­
tagságai fölkeresni a mindig kedves otthont, s husvét 
ünnepén meglepi azokat, kiket övéinek mond s kikre 
a szív legmelegebb szeretőiével gondolhatott csupán 
a távolban : talán annak legszebb a tavasz e szép 
ünnepe. Kit hivatalos kötelék, tanulmány vagy a min­
dennapi megszerzése tart távol övéitől, mint siet az 
is munka után az édes pihenést boldog otthonában 
élvezni, hol rideg kötelesség helyett gyengéd szeretet 
s ölelő karok várják. S mindezt elgondolva mily ked ­
ves emlékektől népesül annak keble, ki mind amaz 
örömöket nem élvezhető, de — bár szerénv kárpátié 
sül — élvezé a budapestiek húsvéti mulatságait.

A budapestiek húsvéti „mulatsága“ a templomon 
veszi kezdetét. Első tekintetre sokan megbotránknz- 
hatnának a profán kifejezés ilyszerü alkalmazásán: de, 
hogy a botránykövet eitávolilhassuk, csak nézzünk 
körül kissé. — Azok a szombat esti nagyszerű kör­
menetek, tízezernyi emberrel egy tömegben, a. mint 
egy templomtól a másig elvonultak palotasorok kivi 
hígított ablakai alatt, katonai zenekarok ál'al intonúlt 
indulók harsogása közt s a részvevőt é.-, még inkább 
a néző közönség által ily alkalommal utezára hurczolt 
fényűző pompa — bizony szép és érdekes mulatság a 
szemnek, de tény, hogy csak másod sorban van hi­
vatva az áhitat emelésére. S igy vagyunk a templomi 
ájtatossággal is, és ez jól van igy! Ma már nem szó 
szék, de a kínálkozó mttélv vonzza a nagyobb közön 
séget a templom falai közé; s hogy egy egy, művé­
szek által előadott remek mise mű ékesen szól ,bban hat 
a szív legmélyére a legmalasztosabb szónoklatnál, s 
gyönyörben hirdetve, megtisztul tan emeli a lelket ahoz 
kit ,.a bölcs lángesze föl nem ér“: mindez az én bi­
zonyításomra legkevésbé szorult.

Ezért tódult tengeráradatként a közönség az ün­
nep mindkét napján a belvárosi plébánia templom felé. 
Künn és benn diszruhás rendőrök tartották fönn a 
rendet. Rang osztály és val lás k ü lönbség sorom­
pói eltűnnek itt. Imádkozni jő a közönség, s imád­
kozik a legkihivóbb fényűzés is, imádkozik önkény 
telenül az ur dicséretét zengő művészek ihlett ajaki­
val. Művészek az oltárnál, művészek a karzaton. S 
ha ki hallja de közelebbről nem ismeri — a temp­
lom oszlopos csarnokait bezengő művészi magánénekeket 
legkevésbé gondolna arra, hogy a „Faust“ „Mephisto“-ja 
a „Kömivcs“ vidám „Baptiszt“-ja, az eredeti „Little 
pole“, „Rómeó és Julia“, „Lorenzo“-ja, szóval a jubi 
lans öreg művész: Kőszegliy áldoz ime művésze 
tévéi az oltár előtt. 8 a jeles mű barát, Schwendtncr 
apát, Liszt kiváló tisztelője, méltóságteljes énekével, 
de még inkább Bogi sich Mihály, kit az úristen is 
opera-énekesnek teremtett s nem a maga szolgájának 
csengő, érzelemteljes, minden szívbe ihletet ömlesztő 
hangjával meggyőznek bennünket arról, hogy nem 
volna okuk vallástalanságról panaszolkodni az ur né­
mely szolgáinak csak ne oly fülsértő korteshangon 
énekelnék a szent misét. Mikor a husvét hétfői „Te 
Dcum“ végeztével kiözönlött a közönség a Dunapartra, 
mindenkinek szemében büszkeség egy csillámát véltük 
felfedezni, s az öreg Duna, mikéntha tudná, hogy most 
koronázták meg a diadal munkáját, az ész diadaláét 
az elemek felett, megaláztatása boszus érzetében a 
„Fecske“ s „Hattyú“ által vigan szeldelt hullámait 
loccsangatta a kőpartra, melyen hetekkel ezelőtt bizony 
nem sétálgathattak azok a „nevető" emberek.

Annál többen sétáltak az ünnepek délutánjain. 
Mintha a főváros legelőkelőbb körei s minden rendű 
és rangú osztályai adtak volna találkát egymásnak a 
korzón. Szemkáprázlatásig tarka csoportjai a sétálók­
nak, divatosan fényűző öltönyökben nagyrészt, lebeg 
nek mintegy a sima aszfalton; legnagyobb a tolongás 
a vigadói kioszk előtt — kivált mikor az ég sötét fátyla 
alól sűrűn kezdi hullatni könyeit. De nem csoda, hugi 
igy kedveljük mi a korzót. Bécsnek van ringje, még 
fényesebb palotasortól szegélyezve — de nincs korzója.
A bécsi ring sétálóit nem üdíti föl a viz felöl lengő 
hüs szellő; parkettszerü aszfalt burkolata nincs a ring 
nek és a kocsiközlekedéstől sincs elzárva. íme a ml 
korzónk előnyei, melyek irigyeltté teszik azt. Minden 
előnyei mellett is azonban már másnap kevésbbé volt 
látogatott. A felhőtlen ég úgy csalogatta az embereket 
ki a zöldbe, hisz már oly régen voltak ott.! A város­
liget rendezetlensége, rósz zenéje és portengere messze 
földön híresek; de volna bár rendezetlenebb, volna 
zenéje —a vak hárfás kinpadrnvonó akkordjait sem 
vevő ki — még élvezhctlenebb, venné magába a Rákos 
minden porát: a „született“ pesti előtt mégis a régi 
„kedves“ (mert egyetlen) városerdő maradna az, hova 
csak egy vasárnap délután is cl nem zarándokolni a 
tisztes ősök elleni kegyetlenség volna! A kik pedig 
kevesebb hagyományos érzelemmel, de annál több jó 
Ízléssel dicsekedhetnek, azok a budai hegyek közé 
rAndulluk a fogaskerekű „masinán,“ vagy csak az 
Emmauszba rándult apostolok alkalmatosságával. Mi, 
vállalkozóbb szellemű emberek pedig - kicsinyéivé a 
hegyi ut minden kényelmesebb nemét, megvetve a 
Széchcny- (vulgo: sváb )hegyi vendéglő „borsos“ rán 
tett csirkéit s „átlátszó • kotlettjeit — nyakunkba vettük 
a kopasz Gehörtet, hogy megnézzük a hires „népűn-
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népét.u Pár ácsorgó s a pompás kilátásban unalomig 
gyönvörküdö drabant áld szoborként jelezte a hajdani 
népünnepek helyét s régi jóhin-t, melyben immár any. 
nyira megfogyatkozott, hogy ma már épen a „nép-1 
az, mi a „népünnep-1 keretéiül hiányzott. Láttunk há 
rom mézcsbábos sátrat, melyek körül a forgalom élénk­
ségét azonban nagyító üveggel sem lehetett észlelni, 
két frisvizes leányt, még egy „ringlispilt. Ez volt az 
egész. így törpült népnelkúli népiinneppé egykor ve­
rekedéseiről hires búcsúja a budai kapásoknak; mióta 
t. i. a hatóság holmi csenevész faültetvények érdeké 
ben drákói szigorral a hegy tővébe parancsolta a „um 
látni11 vágyókat. Igaz, hogy évek múltán szép kis erdő 
is díszítheti az cisz Gellert tár homlokát, pompás vil­
lákkal s még pompásabb kilátással; de már most a 
miatt ne csinálhasson jó gsefteket a tabáni bábos s 
alunni menjen husvét másnapján a ringlspil nemes tu 
lajdonosa? Mikor és hol verje meg ezentúl kedvire a 
kapás legény azt, kire egész éven át pikje van? — 
Sic transit gloria mundi! Ily gondolatok közt kóbor- 
lőttünk fenn a magasabb régiókban, mikor nagyralörő 
eszméink közvetlen fejünk felett lebegő hatalmas fel 
legekbe iitödtek. Már belé, akartunk kapaszkodni, hogy 
„felhÖháton- repüljünk át a zugligetbe, mikor egyszer 
csak nyakunkra szakadt egy foszlány Icájuk, s a másik 
perczben megvoltunk „öntözve 11 Ily húsvéti locsolást 
szívesen elengedtünk volna ugyan, de, ha már mi ró 
szesültünk benne, hasonló jót kívántunk távolabb lakó 
embertársainknak is. Küldtük is a haragos felhőket 
Fejérvár feló, hadd locsolják meg kicsit a turúszsáki 
Emmauszba rándult jó földjeinket is, s ha csakugyan úgy 
történt volna — bizony mi vagyunk benti a bűnösök, 
de azért garahonczásdiiíkmik s gondoljon ám senkii

Szentirmai.

I 1 1 1* «3 Ív.
— Az élöképletek tegnapi előadása mondhatjuk 

nagyszerűen sikerült. Az élöképletek művészileg voltak 
összeállítva s a legfinomabb Ízlésnek megfelelt minden 
helyzet, a képek minden momentumai a művészi kivitelű 
képeknek a csalódásig liü művészi másolata volt. „Saba 
királynőjében“ különösen kiemelkedett Salamon király 
s Saba királynő alakja s c képlet a legszebb művészi 
öszhangzattal levélt összeállítva teljesen sikei iilt. Rem­
brandt műtermében gyönyörű madonai kép volt Hor 
vátli Hon, művészi remeknek lehetne mondani, ha 
festmény lett volna, igy azonban több annál. A .Meny 
megérkezése“ szintén igen sikerült, ezt követte a ma­
gyar népdal éneklése, melyet egy ízletes falusi magyar 
idil körében énekelt cl Ráder G. le. a. „Cornaro Ka 
talin“ tetőzte a művészi tnbleauk sikerét. Mondhatjuk, 
hogy o tableauk rendezése gróf Zichy Jen ö ur ntü 
vészi érzékéről, legtisztább Ízléséről fényes tanúságot 
tesznek és Fejérvár város közönségét örökre lekötelező 
az ezen estén átélt mtiélvekért. Ez alkalommal csak 
ennyit szólunk a tableaukról. — Azt mit itt láttunk, 
nézni és a művészi hatást érezni lehet, de leírni nem. 
Részletesebben jövő tárczánklmn szólunk. A színdarab 
előadása is szép sikerű volt, a szereplők megérdemel­
ték a tapsokat.

— A megyei közgyűlésre a bizottsági tagok nagy 
számmal jelennek meg, a bejövő vidékiek számára 
semmi szórakoztató mulatság nincs kilátásban, ajánjuk 
ennélfogva a tableau nagy buzgalom s derék rendező 
jenek figyelmébe, hogy lm lehet, legalább hétfőn estére 
még egy előadást tartatni szíveskedjék.

•— Nemes tett, Felmayer 1 stvánné tirhölgy 
nemes szivének és jólelküsógének ismét legszebb jelét 
adta. A városi árvaházi gyermekek számára a húsvéti 
ünnepekre piros tojást, kalácsot és sonkát küldött s 
a szegény kis árvákat ezzel meglepte. Nemes és méltán 
a legnagyobb dicséretre méltó tett, s az igen tisztelt 
tirhölgy jó szivének ismét egyik fényes tanúja, hogy 
a szegény kis árváknak a húsvéti ünnepeket kedvessé 
tette, kik is áldani fogják öt ezért.

— Dohány- és szivar-különlegességek árudáját
nyitotta meg Krausz Mór. Sokáig voltunk kénytelenek 
egy ily üzletet nélkülözni, azonban végre sikerült 
városunkban egy ily igen szükséges üzletre engedélyt 
nyerni. Krausz Mór ur a legszebben s b-ggazdagabban 
rendezte be különlegességi üzletét, a legfinomabb szi 
varok és dohánynemek kaphatók kereskedésében, ép 
úgy mint a főváros bármely hasonló iizletóben Ajánljuk 
az igen gazdagon berendezett és szükségpótló keres 
kedést a nagy közönség figyelmébe. A legfinomabb 
szivarok, pipadohányok, burnót stb. megszerezhető itt 
a rendes árak mellett. Hisszük, hogy a város s vidék 
közönsége pártolni fogja e gazda ,on berendezett 
üzletet Figyelmeztetjük közönségünket mai hirdetési 
rovatunkra.

— Rendkívüli közlekedés. A magyar nyugati 
vasúton f. é. április hó 23-án ós 24 cut Székesfejérvá- 
rótt tartandó országos vásár alkalmából külön sze 
mély-vonatok fognak ama két napon Veszprémből Szó- 
kesfejérvárra és vissza Il ik, III ik és IV ik osztályú 
kocsikkal a következő menetrend szerint közlekedni. 
Veszprémből indul reggel 5 óra 30 perczkor, Székes- 
fejérvárra érkezik reggel G óra 53 perczkor. Székes 
fojérvárról Veszprémbe indul este 5 óra 5G perczkor, 
Veszprémbe érkezik este 7 óra 47 perczkor.

— Köszönetnyilvánítás. Köti .ztelendö s tudós 
Gerlaeh Benjamin fögymnásiumi igazgató ur a „kath.
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néptanítók szókest'ejérvári egylete- könyvtárának 
„Egyetemes magyar Encyclopaedia11 ezirati nagybecsű 
munka 13. kötetét (evvel telj-* munkát) volt szives 
megküldeni; fogadja a tudós igazgató ur egyesületünk 
nevében legforr bb köszönetnmet. — Székesfejcrvárott, 
1876. april 20. 7b. Say József, elnök.

- párbaj. Csütörtökön reggel Frbidán egy hely­
beli hivatalnok és egy katonatisy közölt heves párbaj 
vivatott, mely alkalommal a katonatiszt lön a győztes 
fel, a mennyiben ellenfelének karján több kardvágást 
ejtett. A sérülések azonban nem veszélyesek ; a 1- gyű 
zütt tél csak úgy jár kel az mezán mintha misem 
történt volna. A kihívás azért történt, mert a hivatalnok 
azt mondta a katonatisztnek, hogy nem ért a puli 
t lkához. Ezért aztán érdemes volt megverekedni.

-- Torna-tanár, A helybeli fiSgymmtsium-, úgy 
szinte a föreáltanodához Takács Fcrcncz torna tanár 
urat választották meg torna-tanárnak Nevezett tanin 
tézetek Takács urat buzgó és szűkké; zett. tanárt nyerték.

— Az árvízkárosultak felsegélyezésére a bodajki 
alsójárásban cszkőzlött gyűjtés 248 triót eredményezett.

— Bekuldetett. Tekintetes szerkesztőség! Az árvíz 
által károsult jegyzők részére az eddig befolyt ós be­
számolt 17 írt. 50 krön kívül következő adományok 
folytak be es pedig : Horváth János sármelléki segéd 
jegyzőtől 3 frt. Késői Lürincz pereghi jegyzőtől 1 frt. 
Finta ipolybalászi ;■■vzötöl 1 frt. Katona János csők 
möi jegyzőtől 2 0”. Lauturner Ignácz csákvári jegy 
zőtöl 2 irt. Walter János csókakői jegyzőtől ő frt. 
Grünfeld Morfól 1 frt. Walter Ferencz doktortól 1 frt. 
Hoffmann Jánostól 20 kr. és végre Jordán István pilisi 
járás országgyűlési képviselőtől 10 frt. Összesen 20 frt. 
20 kr., mely összeget a budaeörsi takarékpénztárba 
elhelyeztem, kérem ezt becses lapjába bevenni és köz­
hírré tenni, maradván Budaeörs 1876. april 23. Tisz­
telő szolgája Szabudluízy Sándor, jegyző.

— Meghívás. A „kath. néptanítók székeafejér- 
vári egylete- f. ó. april hó 27. d. c. 9 órakor a belv. 
leánytanoda helyiségében negyedévi közgyűlését fogja 
tartani, melyre az egylet t. ez. tagja: ezennel meghi 
vívnak. A közgyűlés tárgyai: 1) A m. évi nagygyűlés 
jegyzőkönyvének felolvasása. 2) Pénztári jelentés. 3) 
A pénztári könyvelés egyszerűsítésére kiküldött bizott­
ság jelentése. 4) Indítványok. 5) Értekezések és föl­
olvasások Székes fej é r váró11, 1876. april 20. l)r. Say 
József, elnök.

— Tolnay gyula szimigazgatótól levelet kaptunk, 
melyben tiltakozik az ellen, mintha az ü társulata 
Lángról Volenczére ment volna, s nyilatkoztatja, hogy 
az ö társulata, mely jelenleg 11 tágból áll Polgárdin 
működik s a Velenczen létező színészekkel semmiféle 
összeköttetésben nem áll, annál kevésbé mondható ez 
az ö társulatának.

— Az élöképletek s műkedvelői előadások apr.
22. és 23-kán (nem 25 ón) tartatnak, programújukat 
részletesebben egyik czikkünk közli.

— Néhány megye törvényhatósága — Írja a So­
mogy — már megtette azt, hogy összeiratta a megye 
területén garázdálkodó uzsorások neveit s kinyomatva 
a névsort szétkiildötte a megyébe, figyelmeztetvén a 
népet, hogy azoktól az ott megnevezett emberektől 
őrizkedjenek. A veszély rohammal közelgőt—Írja az 
említett lap. — Ha a hatóságok ezt szinten meg nem 
teszik, falusi lakosságunk birtoka rövid időn dobszóra 
kerül. Tessék megnézni a törvényszék árverési hirdet­
ményeit a megyeháza folyósóján, máris elegendő a 
számuk.

— A tableauk villany fénynyel fognak világít­
tatni, melyhez a pyroteclmikus készülék e czélra Bu 
dapcströl hozatott meg.

— Bicskén husvét másodnapján a vendéglő nagy­
termében igen sikerült úgynevezett „csuszabál tar­
tatott. A bál kedélyes volt s világos virud'ig tartott. 
A jelenvoltak közül tudósítónk kiemeli Gónoczy Fló­
riáné, Sámlii Mátyásaié, Jttraszek Ödönné urhiilgyeket, 
Kégl Emmi, Kégl Róza, Turnier Aranka, Letenyei 
Vilma, Nagy Nina és Jenny kisasszonyokat. A franczia 
négyeseket 40 pár tánczolta. E bállal ismét a bicskei 
regi bálok hire fokozódott, mert nemcsak a régi hírnek 
felelt meg, de sokban azokat felülmúlta.

— A tableauk harmadik, vasárnapi előadása 
után a „magyar király vendéglő nagytermében zárt- i 
körit tánczvigalom tartatik, melyre nézve a rendező- 
bizottság már megalakult.

Halálozás. Özv. EmHecht Jánosné született 
Rédly Terézia folyó hó 21 én 69 éves korában bősz 1 
szas szenvedés után elhunyt. Béke lengjen porai fölött!
A boldogult temetése 22 ón d. u bah órakor leend. ; 
Az engesztelő mise a barátok templomában 27 én d. e. I 
10 órakor tartatik.

Verekedés. A múlt számban közlőit vereke 
désre nézve, mely a kálóz! vásár után történt a kővet­
kező újabb tudósítást nyertük. A verekedést kálózlak 
kezdték s egy keresztúrit a nagy tusában levertek, 
ki a verekedés színhelyén az ut mellett maradt. A 
becsall korcsmába visszatért keresztúriak közül egy 
Gergő Pista nevű a korcsmából kimenvón a félholtan 
fekvő hevert embert addig ütötte mig meg nem halt ; 
s akkor egy ozigány gyerek segélyével ruháját le 
húzta a mintegy 20 frt. nála levő pénzt elvette. A 
vizsgálat folyik, eddig már 20 egyén lett befogva, kik ■ 
a verekedésben részt vettek. Megjegyzendő, hogy i 
4 egyén veszélyes sérülést kapott e verekedésben. i

— Kézrekerttlt csaló. Leitlinger Jenő nevű hely 
beli illetőségű jómadár kedden Rondonelly Lipót Gánth 
községhez tartozó Kápolna pusztul vidék erdész nevére 
egy okmányt hamisított, s avval R-ichard Mór fitszer- 
kereskedö boltjában különféle fűszerárut vásárolván 
össze, s ezen tárgyakat a vásártéren akarván eláru 
sitani, de ezen szándékában egy arra czirkáló utcza- 
rendür által meggátoltatott; a midőn a tárgyak hol 
szerzése iránt a hozzá intézett kérdésre zavait és 
kitérő feleleteket adott, mint gyanús egyén a rendőr 
közeg által elfogatott és bekisértetett. Ez esetnek a 
kereskedők között hire járván, Schlesinger Lipót keres­
kedő szinten jelentést tett, hogy nevezett egyén ugyan 
vsak Rondonelly nevére kiállított okmánynyal még 
1874 ben tön bevásárlást. E két hamis okmány Leit- 
linger Jenő előtt a kapitányságnál felolvastatván, be­
ismerte, hogy azokat ö irta és azok felhasználásával 
a csalást is ü követte el. Ezeknek alapján Leitlinger 
megfenyités végett a kir. törvényszékhez kisértetett át.

Felelős szerkesztő: Ilattyuffy Dezső.

11 irtó étének:.
<&■«■>%«*

$■#

xxxxxxxxxxxxxxxxxx
SZÁSZIMRE*

aranyozó,
^ Székesfejérvár, kórház-uteza 18. sz. a.,

készít ízletesen

X mosható tükör- és képkereteket,
valamint minden nagyságú

ff finom arany-keretet tükrök- és olajfestvéiiyeM
Tovább/t mindennemű

X templomi és kávéházi aranyozó-munkát,
valamint mindennemű

X javításokat, X
olcsón, gyorsan és pontosan készít. ££

(Munka tartósságáért kezeskedik.) J#

txxxxxxxxxxxxxxxx
lviadó leg-elő.

80 hold 1100 □ öl számítva, abban 20 hold 
jó kaszáló is foglaltatik, Szt.-György naptól 1876. 
decz. végéig, azaz egy évi használatra (vagy több 
évekre is) bérbeadandó.

Tudakozódhatni a tulajdonos Hagy JánOS urnái 
Sárkercszturon.

•JÖZ!iiCt‘F
ajánlja a n. é. közönségnek jól berendezett

porczcíláII-, bocsi és ziiiiimi kőedény- 
és iheggyár-iöraktárát

Szikesfejí'vváviill, sns-utrza Réh-félc házban a fekete sas vendéglő mellett.
A hol minden e szakmákba vágó cziltkek a 

legnagyobb választékban cs a legjutányosabb árért 
kaphatók, azonlölül ajánlja vendéglősök részére az 
új törvényes mértékű boros, sörös és pálinkás 
ti v e g n e m it i t

.ALrjeg-jST-zéüs:
Tányérok 7 krtól kezdve "gesz 22 krig. 
Kávécsészék 15 krtól „ „ 50 krig.
Levesescsészék 8 krtól „ „18 krig.
6 személyre k.ivékészletek 2 frt. 60 krtól 12 frtig.
6 „ theakészletek 4 írttól 15 felig.
6 „ feketekávé készletek 6 frttól 12 frtig.
6 „ ebédlökészletek 12 frttól 25 frtig.
Vvegpoharak 5 krtól 40 krig 
Borosüveg 10 krtól 2 frtig stb.

Azontúl minden itt meg nem említeti czikkek, 
úgy porczelián- mint üvegárukban a legnagyobb 
választókban és a legolcsóbb árért kaphatók. Számos 
látogatásért esvdez a n. ó. közönséghez

Orosz József.

XXXXXXXXXXXXXXXXXXX
X
X 
X 
X 
X 
X
I
X
X
X

L

Legelő bérbeadás!
Csoor községben tíz úgynevezett Mevitő- 

mnjor határában 200 bold jó minőségű erdő 
és szabad legelő, továbbá 400 hold sárréti 
legelő akár egy, akár több évre is f. évi 
Sz.-György naptól fogva bérbe adandó.— 
Szives megkeresésre bővebb felvilágosítást 
ad Csoóron. u, p. Sz.-Fejérvár.

Parrayhy József,
gazdatiszt.

xxxxxxxxxxxxxxxx
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Sz,-Fejérvár és kórnyéke t. közönségéhez!

Az tlso ifi lipeii- és mlill-Dár 
B&OESKBOKB E.

Becsből,
ajánlja a t. közönségnek

gazdagon ellátott raktárát

Nouvatok, Mantillok, fischü,
bársony és posztó Japtoi és esököpenyekböl

a legjutányosabb árakért.

Számos látogatásért esd

Blumberger M.
Bécsböl,

ie Sz. Fejérvárott, a vásártéri földön 
3 ik női divatcsarnok.

PYVALTOZTATAS.
Van szerencsém tudatni a n. é. közön­

séggel, hogy

czipész-üzletemet
Grundbőck-félc házból, Szent- György naptól 
fogva, saját házamba tettem át — Víziváros 
zöldfa-uteza 22-ik szám alatt, a három sarok 
mellett

f0T ügy a helybeli, mint vidéki 
megrendelések pontosan eszközöltetnek.

Ónáis János.

ac
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m 3

\ Ö.S 485 >-> S> W) cí ^ ;
pJ* ’S rE '» <U > <73I ™ _ <U -I 2 — ad"5 03 C3 C/3 .L-n </3 a> *• c í2 N ‘' S vcd (D I

~ 73 z: r>-> z;^ £ c S
•V fcß <L>3 £-> 

■ tt. S-, tJD

Van szerencsém a t. közönséggel tudatni, mi­
szerint a gépészethez való mindenféle 
SZCVSZÚmolí ngjmint: nagy vas esztergapad, 
hozzátartozókkal. Fúrógépek, srófmetszők, lakatos- 
és kovács-szerek. Hordozható rézöntődé, minden 
hozzátartozókkal és ventillátorral, kovácsnak való 
kazány, szerek és dolgozópadok. Továbbá uj szóró- 
és szelclőrosták, konkolyválasztó, úgy 4 lóerejli 
cséplőgép, kukoriczamorzsoló, s különféle géprész­
letek és vasalások, gépekhez való uj öntvények igen 
jutányos áron eladatnak.

Tisztelettel
G-^LSÓCZy JD-ArbTJEI-j

gépész, Sz.-Fejérvár Széchényi uteza.

Pályázati hirdetés.
Ercsi mezővárosában egy községi

orvostudori-állomás
betöltendő, felkéretnek mindazon orvostudor urak, 
kik az állomásra pályázni akarnak, folyamodvá­
nyaikat

junius 1-ig
ercsi mezőváros elöljáróságához

beküldeni szíveskedjenek, ez állomásnak a város 
részéről 300 írt. mondom háromszáz forint ősz. ért. 
évi fizetést állapított meg.

Ercsi mezőváros Fejérmegyében fekszik, Buda­
pestről 2 órányi a Duna mellett gőzhajó-állomással. 

Ercsi mezőváros lélek száma hat ezer (GOOO.)

Kelt Ercsi, (Fejérmegye) apr. 19. 1876.

_ _ _ _ _ _ _ Ercsi mezőváros elöljárósága.
KLÖKNER PÉTER, kiadó-tulajdonos.

u

Árverési hirdetmény.
A székesfejérvári e. f. kir. telektszéknek 7200. 

ez. a. végzése alapján közhírré tétetik, miszerint An 
vander Sándor felperesnek Szabó István és nejeFröschl 
Johanna alperes elleni 300 írt. töke s járulékai erejéig 

i követelése tárgyában lefoglalt és a bz.-fejérvári 3922. 
sz. telekjkvben A —J. sorsz. a. bevezetett alperesek 
nevein álló 800 frt. értékű nemkülönben a sz. fejér 
vári 2141. számú telekjegyzökönyvben -f-1. sorsz. a. 
Dreisinger József és neje Volf Annna nevein álló 
600 frt. értékű szőlőnek végrehajtás utján leendő el 
árverezése elrendeltetik s ennek foganatosítására 3-ik 
határidőül 1876. évi május 26 ik napjának d. e. 10 
órája a megyeház 2 ik emeletén azon kijelentéssel tű­
zetik ki, hogy a fekvüség bresáron alul is 10% bánat 
pénz letevése mellett el fog adatni.

Az árverésnek több feltételei a kiküldött kir. vég­
rehajtó Ivánszky János urnái megtekinthetők.

Egyszersmind pedig azon jelzálogos hitelezők, kik 
nem ezen tkkvi hatóság székhelyén vagy közelében 
laknak, (elszólhatnak, hogy a vételár felosztása alkal 
mával leendő képviseltetéaük végett e hatóság szék­
helyén megbízottat rendeljenek, a azok nevét és laká­
sát az eladásig jelentsék be, ellenkező ese-then a hi­
vatalból kinevezett gondnok által fognak képviseltetni.

Végre a prdit. 433. és 466. §§. aihoz képest fel­
hivatnak mindazok, kik a fentebb irt javak iránt tulaj­
doni vagy elsőbbségi jogukat érvényesishetni vélik, 
igénykeresetüket a hirdetmény közzétételének utolsó 
napjától számítandó lő nap alatt ezen tkkvi hatóság 
nál nyújtsák be, különben azok a végrehajtási árverés 
foganatosítását nem gátolván, igénylők egyedül a vé 
felár feleslegére fognak utasittntni.

Kelt a székesfejérvári kir. törvényszéknek 1875. 
évi deozember hó 10 én tartott tkvi üléséből.

Faith János,
kir. tkvvezotö.

A székesfejéi vári e. f. kir. telektszék 11237. sz. 
alatti végzése alatti végzése alapján közhírré tétetik, 
miszerint a székesfejérvári városi aggintézeti pénztár 
mint felperesnek Német Ferencz és Pápai Erzsébet 
alperes elleni 150 frt. töke és járulékai erejéig! köve­
telése tárgyában lefoglalt és 680 írtra becsült a szé- 
kesfejóvári 1804 sz. tjkönyvben A -f- 1. sor. 868 b. 
IX. hrszám a. ingatlanság végrehajtás utján leeendö 
elárverezése elrendeltetik s ennek foganatosítására 1 sö 
batáridőül 1876. évi május hó 18-án, szükségeseiében 
2 ik batáridőül 1876. évi junius 19-én, mindenkor 
délelőtti 10 órája a kir. tszék helyiségében megyeház 
2-ik emelete, azon kijelentéssel tűzetik ki, hogy a 2. 
árverésen a fekvőség becsáron alul 10% bánatpénz 
képpont letétele mellett el fog adatni.

Az árverésnek több feltételei a kiküldött Tttboly 
István kir. tszéki végrehajtó urnái megtekinthető lóvén.

Egyszersmind pedig azon jelzálogos hitelezek, kik 
nem ezen tkvi hatóság székhelyén vagy közelében lak­
nak felszólittatnak, hogy a vételár felosztása alkalmá­
val leendő képviseltetésük végett a hatóság székhelyén 
megbízottat rendeljenek s azok nevét és lakását az 
eladásig jelentsék be ellenkező esetben a hivatalból 
kinevezett gondnok által fognak képviseltetni.

Végre a perrendts 433. és 466. §§ hoz képest 
fi lhivatnak mindazok, kik u fentebb irt javak iránt 
tulajdoni vagy elsőbbségi jogukat érvényesíthetni vélik 
igény keresetüket a hirdetmény közzé tételének utolsó 
napjától számítandó 15 nap alatt ezen tkvi hatóságnál 
nyújtsák be, különben azok a végrehajtási árverés fo­
ganatosítását nem gátolván, igénylők egyedül a vételár 
feleslegére fognak utasittatni.

Kelt sz.-fejérvári e. f. kir. törvényszéknek 1876. 
évi február hó 18 án tartott tkvi üléséből.

Faith János, kir. tkvezető.

0T A VALÓDI -^Q
W ILHELM-féle

antiartliritis, antirlienmatis vértisztitó tlica
(vértisztitó, csúz és kösz vény' ellen) mint

téli gyógyszer az epedül biztos erejii vértisztitó-szer
mert ez

„EURÓPA“
legelső orvosi tekintélyei által

A cs. k1 udv.
Iroda enge

délyével
Hóén, decz
7-én 1858

ö- vs kir.
fills. szabad
álla , a ha-

ml liántól

lidcs
Z8 1871.

fj imumiumuun V □ JU> (tUrfJlJ illUll.

Ezen Illett HZ egész szervezetet megtisztítja; s annyira át- 
j/nja a testrésze lief és belső használat folytán úgy eltávolítja a tisz­
tátalan, leülepedett, anyagot, hogy egyetlen egy más szer sem 
mérhető hozzá. A hatás biztos és tartós.
, Alaposan gyógyítja a Löszvényt, esúzt, gyermeklábak 
és idillt makacs bajokat, genyedö sebekéi, valamint mindennemű 
liemiés bőrkiütéseket, lest- és arezbörpattauásokat, nemzőnszi dn 
ganatuluit.

Különös hatásosnak bizonyult ezen then lép és máj 
t<Hullások, valamint aranyér, sárgaság, heves ideges, izmok és 
csukló fájdalmak, úgyszintén gycaiurnyomás, széltájdalnmk , altest 
dugulás hugybéntalmak, magömlések, férfigyör.geség és női fel.ér- 
I oly ás stb. ellen.

Betegségek, min gümxikértk , mirigydag gyorsan és ala­
posan gyógyittatnak tartós then hás által ( miután ez gyenge föl­
oszlató és vizzelletö szer.

Tömérdek bizonyítvány, elismerő és dicsérö-levél, melyek kívá­
natra ingyen elküldetnek, bizonyítják a föimebbi adatok valódiságát.

A mondottak bebizonyítására alább következőleg közlünk 
néhány elismerő levelet:
T. Wilhelm Ferenci gyógyszerese urnák Neunkirchen.

Kporiisdorl, (Aussig melleit) 18 Oclob. 1874. 
Tisztelt, uram! Hat év óta szenvedek egy különös kösz 

\ényes csont fájdalomban anélkül, hogy csak legcsekélyebb segélyt 
találnék , a mint a véletlen az ön kitűnő vértisztitó-tbeájával meg­
ismertetett , s azt szorgalmasan használtam, örömmel tapasztaltam, 
hogy annak hatását csakhamar érezni kezdém, s heves fájdalmaim 
csakhamar csillapodni kezdőnek, úgy annyira, hogy legalább test­
mozgást tehettem, s nemsokára oly egészségnek örvendem, melyet 
már rég nem bírtam. Minthogy megvagyok győződve, bogy e then 
bajomból teljesen kigyógyit, úgy kérem belőle posta-utánvéttel 
egy csomagot küldeni.

Minél előbb e theának birtokába juthatás reményében ma­
radok tisztelője Thiele Anna,

IV* __ _____ ácsmesterné.

T. Wilhelm Ferencz gyógyszerész urnák Neunkirchen.
Kirehberg, 29-ik Oktober 1874. 

Kérem számomra utánvéttel azonnal küldeni 2 csomagot a 
8-8 adagot az ön hires vérlisztitó-theéjából, melyet teljes hatással 
használok tisztelettel, l'iglinüller Alajos.

T. Wilhelm Ferencz gyógyszerész urnák Neunkirchen.
Ilatlbor, (dúséira, Klein és Tabor mellet) 2U. Nov. 1874 
Tisztelt uram! Minthogy nőmmel, ki 20 éven felül beteg 

volt, a Wilheltn-félc vértisztitó-tliea, a legjobb hatást eredmé­
nyezte, úgy ismét önhöz fordulok s kérem, köldjön számomra 3 
csomagot utánvéttel tisztelettel Ilellial József, fökimives.

Óvás a hamisítás és felcserélés ellen.
. , Az fllzi ót i 1 li cím - félő antiartliritis és antirheumatis vértisz- 

Utószer csak .tz első nemzeti Wilhelm-féle vérlisztitó-theagyárban 
Neunkirchenben Bécs mellett, vagy általam az újságokban kijelölt 
raktárakban kaphatok. J

, ^Sf 'J'ó0* # adagra felosztva, orvosi használat- és 
ulas,lássál ellátva 1 frt. a bélyeg és pakolás-díj 10 kr.
, .. ,A k"zo”s6kr kényelmére a valódi Wlllielm-téle csúz és
koszvényclkmes vértisztitó-lhea kapható még:
Székesfejérvárott Diebálla György gyógyszertárában.

Budapesten: Török József, Tlmlmayer A. és társa gyógysz. 
Tapolczán Cscby Antalnál.

Nyomatott Székesfejérvárott a „Vörösmarty“ könyvnyomdában, Számmer Kálmánnál.


